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j  Mihály neve. Gyűlnek a fillérek, a 
koronák a kis és na»y összegek a 
magyar költőkirály szobrára; ezer meg 
ezer ünnepi gyülekezetben éneklik a 
Szózatot, szavalják Vörösmarty verseit 
és dicsőítik Vörösmarty költészetét.

Azonban ez még mindig nem az 
az ünnep, amelyről Vörösmarty Mihály 
jóslóiké álmodott.

Vissza kell térnünk a Vörösmarty 
szelleméhez. Azokat az eszményeket 
kell ismét oltárainkra emelnünk, ame­
lyekért Vörösmarty lelkesedett. A ma­
gyarság ősi löldjeit kell újra fölszán­
tanunk és bevetnünk a Vörösmarty 
eszméinek magyaival. Akkor valósi;' 
majd, amiről Vörösmarty apánk álmo­
dott, hogy lesz még egyszer ünnep a 
világon! A szóvirágok közé, melyek­
kel az alkalmi ünneplők Vörösmarty 
nevét oly dúsan koszoruzzák. l'üzzük 
piros fonálnak azt a jó kívánságot, 
hogy ünnep után is, állandóan marad­
jon köztünk, ihlessen meg, tegyen jó 
magyarokká, nemzeti munkánk Imzgó 
hőseivé a Vörösmarty költészetéből ki­
sugárzó ősmagyar lélek.

Vörösmarty.
I nnepelni, jubilálni nagyon szeret 

és nagyon jól tud ami lobbanó ter­
mészetű nemzetünk. Csak némi alka­
lom kell rá s a feledés mohával elta­
kart névre megint friss koszorút fo­
nunk és az alkalmiság örömében újra 
feltámasztjuk a végkép eltemetettek

Aki hétköznapokon eszünkbe se ju t : 
ünnepi sorban tömegek élére kerül 
mint fölkapott jelszó s a méltatlanul 
mellőzött név diadalával arany betűi­
ben ragyog.

Íme az ország apraja-nagyja Vörös­
marty Mihályt emlegeti mostan. Isko­
lákban, s/irrlrázakban, úri körökben 
Vörösmarty emlékezetére szavalnak, 
énekelnek és pénzt gyűjtenek Vörös­
marty Mihály szobrára.

Eb mindez első sorban, mindenek 
fölött azért történik, mert a magyar 
nemzetnek ismét jubilálni van alkalma: 
száz esztendeje annak, hogy Vörös­
marty Mihály (1800. deczember 1-én) 
született.

A Szózat, a Fhóti dal, a Vén ezi- 
gány, a Szép Ilonka költője, a magyar

költői nyelv megalkotója és mestere, 
a nemzeti költészet izről-izre magyar 
lelkű fejedelme, akinek felséges lant­
ján uj életre kelt régi dicsőségük az 
éji homályból: az örökké való Viirös- 
mariy Mihály 1855. óta kinn porhad 
a temetőben és a mai nemzedék mar­
inál’ felejteni kezdte a mostani Ízlés 
szerint csöppet sem divatos költő­
királyt.

Sokszor sírni szerettem volna annak 
a szomorú tapasztalásnak ti révén, hogy 
Vörösmarty remek munkái a könyves 
polczokon porladoznak és ti magyar 
nép, mely hálátlanul és biitleniil elfor 
dúl* a legszebben, légiig--, hbcn zengő, 
legliatalmasabban zugó költői nyelv 
csodás erejii mesterétől, - csiripelő 
incifeneek, kuplégyártó komédiások 
diadalszekcrét tolja.

De bármily sötéten gomolyogtak 
is a felhők a magyar költészet berkei 
fölött, én vak bizodalommal hittem, 
hogy lesz még egyszer .ünnep a vilá­
gon! Most szerte az országban elné­
mulnak a csörgősapkák és az állítat 
hangján zeng mindenütt Vörösmarty

T A R G Z A -
Aranymise.

Elhangzott már az. esthajnali harangszó. A kis 
falara ráborult az alkonyat. A papiak vhdszőlős 
verendáján négyen ültek együtt, a plébános és 
vendégei. A négy galambos/ aggastyán gyermekkori 
jóbarát, bosszú idő után hozta össze őket ismét 
egy ünnepi alkalom : holnap mutatja be a plébá­
nos aranymiséjét Az előestéjén lakomát rendezett 
a plébános, a többi vendégek mind elmentek már, 
csak ők maradtak négyen Vacsora után önkénte 
lenül e’boiongtak, ami sehogy sem tetszett az egyik 
vendégnek Rázics (ierzson bácskai földbirtokos­
nak. Nagy vivőr volt Rázics egész életében s most 
hamis kalandok elbeszélésével iparkodott elűzni az 
emlékezés felhőit. Miután már egy párszor megne­
vetette a társaságot, odasvólt a plébánoshoz, aki 
néhányszor raegkorholta:

Jól van, jól páterkám. Nekem már nincs szük­
ségem javulásra. Hanem hát ha az én szerelmi 
történeteim nem tetszenek, halljunk tőled egyet, 
úgyse beszélgettünk még több mint ötvenesztendős 
barátságunk alatt sohasem bizal mason a szere­
lemről.

A bizarr ötletre elnevették magukat s a bárom

aggastyán évődni kezdett a tisztelendő úrral, hogy 
mondjon el egy szerelmes történetet. A plébános 
ajkán bánatos, rezignált mosoly jelent meg. Ila 
már mindenáron akarjátok, legyen.

Felpillantott a csillagos égre, azután beszélni 
kezdett.

* **
A történet bősét nevezzük Fráter Titusznak- 

Ez lett a neve, amikor bekerült papnövendéknek 
a kolostorba. Hanem, hogy miképpen került be, 
annak is van története A püspök iöldmérője volt 
az. apja Fráter Titusznak. Egy napon künn járt 
a mezőn, meghütötte magát s belehalt a bajába. 
Az özvegy egyedül maradt tizennégy esztendős fiával- 
Nem maradt semmijük, ki kellett volna költözniük 
még a kis házból is, ahol eddig laktak, mert hát 
az már az uj földmérő lakása le tt volna. De a 
püspök nem hagyta, hogy nyomorba jussanak.

— Ne búsuljon, szólt az özvegyhez Lesz ke­
nyere holta napjáig. Kitanittatom a Hát is, legyen 
belőle pap, ha letette a vizsgákat

Az özvegy hálásan csókolta meg az ősz főpap 
kezét. Persze, hogy pap lesz a bából, mi is lenne 
más Arra azonban senki sem gondolt, hogy ott 
lakik a szomszédban Weber, a gazdag pók. Volt 
egy szép leánya, az Eszti. (lyermekkora óta együtt 
játszott vele a földmérő hu. Nőttek, nőttek a gyer­
mekek és mikor Esztike süldő lány lett, még töb­

bet együtt voltak, mert hát gyakran átment az 
özvegyhez segíteni egyet-mást. S pajtáskodásból 
szerelem lett, nagyobb, mint akárki is hitte volna.

A földmérő üa éppen érettségi vizsgálatra ké­
szült, amikor az édes anyja nagy beteg lett. Az 
Esztike ápolta. Az orvos pedig azon a napon mi­
kor a földmérő fia letette a vizsgát, megmondta, 
hogy az özvegynek immáron csak napjai vannak 
hátra. A bu sokáig könnyezett odakünu, azután 
bejött és leült a beteg ágya mellé, szemben a 
leánynyal.

— Szegény anyám, susogta hosszú hallgatás 
után, mennyit szenvedett. Mi lesz belőlem, ha ő 
is itt hagy, senkim sincs kívüle.

Szeméből lassan pergett alá a könny.
Hát én senki vagyok ? szólt a leány közelebb 

hajolva-hozzá. Az anyádat nem tudom pótolni, de 
szeretni foglak mindig . . . nagyon, mintha csak 
a . . testvéred volnék.

,S lassan megsimogatta a bu fejét A földmérő 
fia fölpillantott.Szemük találkozott, kezük egymásba 
fonódott. így ültek sokáig némán.

Nem hagyjuk el egymást soha, suttogta végre 
a fiú s megcsókolta a leány kezét.

Soha . . . suba, ismételte a leány könnyezve.
Künn már alkonyodni kezdett, a szobából el­

tűnt a napsugár, a beteg asszony fölóbredt.
Elmehetsz édes leányom, — szólt Esztihez.
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Erre van fölötte1 sürgős szükségünk 
nekünk, a ránk virradó huszadik szá­
zad magyarjainak, akiket össze‘zagtv- 
váltak. sarkainkból kiforgattak, idegen 
istenek bál vá 1 1 \ k é j >é re el férd itette■ k 
meg nem emésztett nemzetközi ha­
lálok.

Vörösmarty ünnepein buzgó imád­
ság epedezzen a zázezrek ajkain azért, 
hogy megint a régi dicsőség szent 
zászlai lobogjanak küzdelmeink utján 
fejünk fölött.

Isten segíts, népeknek Istene! Add, 
hogy az a tűz, mely ível most Vörös­
marty nevét övezzük, ne múló szal­
ma Iá ng 1 egy e n! A dd, 1 íogy V öli is marty, 
akinek költészetét az ünnepi alkalom 
dicsőséggel koszoruzza, időtlen időkön 
át, a hétköznapok szürkeségében is 
igazán a mienk legyen és közöttünk 
maradjon! ízlést, irányt, honszerelmet, 
magyar ajkon imádságot jelentsen 
mindhalálig Vörösmarty Mihály neve.

R u d n y á n s z k y  G yula .

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— A  körm end  m u raszo m b ati v a sú t

engedélyese Barthalos István a minap 
Sebei bér .József főmérnökkel bejárta 
a tervezett vasútvonalat a trasszérozás 
előkészítése czéljából. A bejárásban 
részt vett járásunk részéről Pósfay 
Pongrácz löszolgabiró. Ez alkalommal 
megbeszélés tárgyát képezte a mura- 
szombati vasúti állomás elhelyezése 
és többek jelenlétében helyszíni szemle 
is tartatott. Az eddigi megállapodá­
sokhoz képest az állomás a közkór­
ház mögötti mezőn épülne tel s az 
óvoda előtti hídtól a „pluszán* át a 
a kórház mellett elvezetve egy uj ut 
nyittatnék az állomáshoz.

— K inevezés. Laky Kristóf törvényszéki 
elnök Cvenits József siklósi járásbirósági dijnokot 
a muraszombati járásbírósághoz telekkönyvi átala­
kítóvá nevezte ki.

Jól vagyok . . .  jól érzem magara . . . jóéjszakát.
Alig, hogy a leány a szobából kilépett, az 

özvegy közelebb szólította a fiát.
— Édes fiam, suttogta megtört hangon, érzem, 

hogy itt az utolsó órám. I tt hagylak nem sokára 
egészen magadra. De azért nem maradsz pártfogás 
nélkül. Alikor apád meghalt, anyádnak a püspök 
adott kenyeret. Gondoskodni fog rólad is. Édes 
fiam, ón papnak szántalak, megmondtam ezt ak­
kor a püspöknek is, akinek annyi hálával tartozunk. 
Ígérd meg nekem . . .  az özvegy it t már akado- 
zottan kezdett beszélni, . . . ígérd meg nekem, 
hogy engedelmes, jó fia leszel a püspöknek, köte­
lességtudó szolgája az urnák. A fiú megtörtén ros- 
kadt térdre haldokló anyja ágyánál és fuldokolva 
rebegte :

— Leszen minden a te akaratod szerint, anyám. 
Az özvegy még aznap éjjel meghalt. Rögtön átjött 
Esztike, az apjával együtt. Ennek elmondotta a fiú 
anyja utolsó rendelkezését. A temetés után már 
tudta a leány is. Röviden búcsúztak Nem esett 
köztük semmiről se szó. A fiú megköszönte a leány­
nak, hogy olyan jó volt az anyjához, a leány pe­
dig könnyes szemmel nyújtva kezét csak ennyit 
szólt:

— Isten veled . . . Isten veled. Bocsáss meg. 
ha valamit vétettem volna ellened. Gondolj néha 
rám is, imádkozzál érettem . . .

— A  m u raszom b atjárási g a z d a k ö r
megvesz bármily mennyiségű kézzel szedett, szép 
téli körtét és almát, jelentkezethetni a gazdakör 
iroda-helyiségében. A választmány.

— E lhalá lozás. Hegedűs József kir. járás- 
bírósági írnok a lipótmezei tébolydában f. hó 18-án 
meghalt. Temetése 20-án ment végbe neje és ro­
konságának részvétele mellett.

N év m ag y aro s ítá s . Ferenczek István zsida- 
hegyi lakos, valamint kk. gyermeke Mária nevét 
belügyminiszteri engedélyijei „Takács" -ra magya­
rosította

— Szives tudom ásu l. A Meggyessy-fé'e 
hang vei senyre, mely egy harmad részben a jót. kér. 
nőegylet javára rendrztetik, az eddig kibocsájtott 
2 koronás jegyek már mind elfogytak s most be- 
tüjelzésü oldalszékek bocsáttatnak 2 korona árban 
az igen tisztelt közönség rendelkezésére

— K ö szö n e tn y ilv án ítá s . Török Ernő kir.
közjegyző ur a battyáudi magyar olvasókör részére 
szives volt Kisfaludy Károly tói „Boldog szerelem" 
ez. verseskönyvet ajándékozni, mely szives ajándé­
káért fogadja ez utón is a kör nevében hálás kö- 
szönetemet. Horváth Lajos, elnök.

F am iliá r is  ve rek ed és . A széles körben 
ismert tótlaki gróf alias Fartély József családi 
élete nemhogy példásnak nem mondható, de ép­
penséggel kellemes sem lehet. A minap a  grófi 
család feje kissé többet talált bevenni a murcziból, 
s hazatérvén, kedves óletepárját olykép köszöntötte, 
hogy nekiesett s jól eldöngette. Azonkívül talpát 
megsznrkálta, hogy emlékezetesebbé tegye a na­
pot. A gyengéd férj cselekedete méltán felbőszí­
tette fiait, a kik anyjuk védelmére kelve jól el- 
agyabugyálták apjukat, aki a fiai ellen, az asszony 
pedig férje ellen feljelentést te tt a kir. járásbíró­
ságnál.

— L opás. Adanits János helybeli sütő Bro- 
der Alajos nevű Jpnoncza az éjjeli munka után 
édesen elszenderedett azon tudatban, hogy zsebét 
nem csekély összeg nyomja. Mikor azonban feléb­
redt, észrevette, hogy pénzéből 6 korona hiányzik. 
Megindult a nyomozás a tolvaj után, akit csakha­
mar sikerült Weisz Ignácz lő  éves kujtorgó pék­
inas személyében elcsípni. A beismerésben levő 
tettest feljelentették a kir. jbírósághoz.

— B ic z ik lis ta  p ék leg én y . Krivecz György 
18 éves muraszombati péklegény a kitlik és zsem­
lyék formázgatása közben arról ábrándozott, hogy 
milyen jó volna szabadidejét bicziklezéssel tölteni. 
Az ábrándok mezejéről a tettek porondját a lépett 
s első sorban addig furt-faragott, mígnem életet 
adott egy ügyes álkulcsnak. Ennek segélyével szép 
tember hó 13-án éjjel behatolt dr. Geiger Vilmos

Az éjét már a kolostorba töltötte Fráter Titusz. 
A csöndes épületnek ő lett legcsöndesebb lakója. 
Lelkére ólyomsulylyal nehezedett a bánat. Nem 
panaszkodhatott senkinek. A kisértések sokat gyö­
törték. Látta szenvedni azt a leányt, látnia kellett. 
Hetenkint kétszer sétára indultak a kolostorbeli 
papnövendékek. 11a a városból a kálvária kápolná­
hoz mentek, ütjük mindig a Wéberék háza előtt 
vitt el. A virágos ablakban o tt ült Eszti, valami 
kézimunkán dolgozgatva. Fráter Titusz, akárhogy 
föltette magában, hogy nem fog az ablakra nézni, 
mégis bepillantott mindig. Tekintetük találkozott, 
csak egy röpke pillanatra, de ez elég volt, hogy 
mind a kettő lássa, mennyire szenved a másik.

így ta rto tt ez már hosszú két eszteudő óta.
Őszbe hajló nyáron, egy délután nem volt az 

ablakban a leány. Fráter Titusznak föltűnt ez, 
aggódni kezdett. Kiérve a városból sokáig sétált 
föl s alá a réten. Majd régi kedves helyére ment, 
a rozzant tahidra, a mohos karfára dőlve, némán 
bámult az alkonyatba Arra rezzent föl, mikor 
megnyílt a kápolna ajtaja. Fék* te  ruhás, halváuy- 
arczu leány lépett ki rajta, kezében bársonykötésü 
imakönyvvel, meg egy összegyűrt csipkekendővel 
Lassú léptekkel indult lefelé a dombon. Szinte le­
begve ment a Ilidig Amikor odaért Fráter Titusz, 
csak akkor látta meg. Menekülni akart, de lába 
mintha gyökeret vert volna, mozdulni sem tudott.

muraszombati orvos rendelőszobájába s elemeit 
onnan egy kerékpárt Az e hó lö-én ta rto tt főtár­
gyaláson azzal védekezett a vádlott, hogy ő csak 
bicziklizni akart megtanulni s eszeágában sem volt 
ellopni a kerékpárt. A törvényszék azonban arra 
való tekintettel, hogy a sportifju az éjszakai bi- 
cziklizés után nem az orvos szobájába vitte vissza 
a kerékpárt, hanem egy szalmakazalban rejtette 
el, nem hitte el ezt a furfangos kifogást s Krivecz 
Györgyöt lopás bűntettéért 7 havi börtönre Ítélte

— A z ip a rh a tó s á g i m eg b ízo ttak . A 
keieskedelmi miniszter tudvalevőleg revideálni 
akarja az ipartörvényt. A miniszter fölhívta az 
iparhatóságokat, mondják meg, hogyan kellene szer­
vezni az iparhatósági meghízottak intézményét. A 
kerületi elüljarók legutóbb ta rto tt értekezletükből 
válaszoltak a miniszter kérdésére. Az elüljarók sze 
rint az iparhatósági megbízottakra semmi szükség 
nincs A megbízottak megvannak, mert a törvény 
rendeletére minden esztendőben megválasztják őket. 
De, hogy maguk az iparosok sem bíznak a meg- 
bizottaikban, legjobban bizonyítja, hogy csak nyolcz- 
tiz iparos megy szavazni. A mesterinas-iskolák lá­
togatását jobban elvégzik az iskolaszékek, mint a 
megbízottak. A gyárvizsgálatokat az iparfelügyelők 
végzik és fölösleges, hogy a megbízottak is vizsgál­
ják. Legczélszerübb tehát, ha a miniszter az egész 
intézményt megszünteti.

— T a lá lt  hu lla . A bodóhegyi határban szer­
dán virradóra egy férfi hullát találtak a vicinális 
ut melletti bokrosban. Az orvosrendőri vizsgálat 
teljesítésére Sinkovich Elek szolgabiró és dr. Czi- 
pott Zoltán járásorvos a helyszínére kiszóltak és 
a holttestben radófalvi illetőségű Ficzkó Miklós 
56 éves elmebajos emberre ismertek, aki néhány 
napig Muraszombatban is kóborgott s innen haza­
menet közben hirtelen elhunyt. A bouczolás meg­
állapította, hogy a halált szivhüdés okozta.

— M ag y a r ta lá lm á n y . Egy fővárosi or­
vos oly tömlőszoritót konstruált két párhuzamos 
fémkertben egymáshoz közelíthető hengerkékhől, 
mely a gunimicsüvet zárja és szivornyává alakítja. Az 
orvos-egyesület tetszéssel fogadta, mert oly zsebben 
hordható, tiszta és könnyen kezelhető irrigator ál­
lítható vele össze, mely a mostani irrigator edényt 
feleslegessé teszi. Még fontosabb, mert sok beteg­
séget megakadályozott ott, hol folyadékokat (bor, 
sör, szesz, petróleum stb ) fejtenek. Eddig a szövet 
szájjal megszitták, most ezt a kis olcsó eszköz 
végzi. Neve dr. Büchler-féie tömlőszoritó s minden 
műszer és piiiczeáru-üzletben kapható.

P o s tá ró l. Azon őzéiből, hogy a váltópénz­
tári teendőkkel megbízott kir. adóhivatalaink szék­
helyén kívül és főleg a kereskedelmi és iparvála- 
latok telepei, gyárak stb. részére szükséges ezüst­
pénz beszerzése megkönnyittessék, a kereskedelmi 
m. kir. miniszter megengedte, hogy a magyar 
posta belforgalmában a postautalványok föladói

A leány rápillantott, tekintetük egymásba mé- 
lyedt. lrue találkoztak szemtől-szembe. Fráter Ti­
tusz agyán egy pillanat a latt ezer gondolat rohant 
keresztül Miért nem tudja hát tekintetét elfordí­
tani V Mién nem tud elfutni? De hát m iért is 
hagyja itt köszönés nélkül. Igen, köszönni fog neki. 
Ez nem lehet vétek s kalapjához nyúlt. A leány 
aiczára e pillanatban mintha a derű egy sugara 
lopódzott volna. Fráter Titusz már fölemelte kalap­
ját, már ajkán van a köszönés, amikor a kápolna 
to rijáb an  egyszerre megcsendült az estéli harangszó.

F iater Titusz összerezzent, mint egy bűnös, 
hirtelen mellére vonta a kalapját és szemét lesütve, 
elfehérüitajkkal rebegte: Áve Mária, gratia plena. 
Elmondta az estéit imát, azután visszapillantott. 
Távol az utón látta a hányt. Alakja mintha még 
raegtörtebb vulna, a válla lángatózik. . .  sir.

Napok múltával azután egyszere szomorú h irt 
hallott Fráter Titusz a kolostorban. Azt suttogták, 
hogy a Wóber Eszti nagy beteg. Emésztő láza van, 
fólrebeszól, senki sem tudja mi baja. Fráter Titusz­
nak eszébe jutottak a leány búcsúszavai: Imádkoz­
zál értem! Lement a  kolostor kápolnájába és a 
Mária oltár elé borulva könyörgött: Óh Szűz Anyánk, 
gyógyítsd meg őt! Egész éjjel imádkozott.

Fráter Tituszt reggel ájultan találták társai. 
Fölvittók, lefektetták. Késő délután ébredt föl. Tár­
sai azzal a hírrel fogadták, hogy holnap aszszisz-
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kiköthessék, hogy az utalványozott öszszeget a 
rendelkezési hely postahivatala ezüst pénzkészlete 
erejéig ezüstpénzbeu fizesse ki. E czélra elégséges, 
ha a föladó a postautalvány czimzett oldalának 
felső részére ezen szavakat: „Ezüstpénzben fize 
tendő" szembetűnően föl jegyzi és színes irónnal 
aláhúzza. Ha ezen rendelkezés hiányában czimzett 
kérné az utalványozott öszszegnek ezüstérmekben 
való kifizetését, tz t  a hivatalnak ezüst pénzkészle­
tük állományához mérten teljesíteni keli.

K o rcsm ái v e rek ed és . Vígan folyt a 
mulatozás a korongi csárdában s a legények jó 
kenve magas fokra hágott a jófajta murczitól. 
Egyszerre csak megbomlott az egyetértés s kezd­
tek röpködni a literes üvegek, a melyek közül az 
egyik nagyon is neki ta lált ütó'dni a Karasz Antal 
fejéhez, aki feljelentést te tt bántalmazói ellen.

— T ü zese t. Mir Antal márlonhelyi lakos 
pajtájában f. hó 17-én a szalma kigyuladt és a 
tűz elhamvasztotta a pajtát és különféle tak ar­
mányt mintegy 1800 korona kárértékben. A tü ­
zet valószínűleg káros 4 éves unokája okozta, aki 
állítólag gyufával játszott a pajtában.

A p o d g y á sz -d ijsz a b ás  re fo rm ja . A 
podgyász magában is elég kellemetlen, de elke­
rülni hitetlen rósz annak, ki utazik. Hát tmég ha 
az a boszuság is já r vele, hogy kegyetlenül drágán 
kell megfizetni a szállítást. Eddig ugyanis úgy volt. 
hogy az ember podgyász kocsin akart vitetni két 
kézitáskát s az egyiknek például húsz, a másik 
nak pedig huszonöt kilogramm volt a súlya, száz 
kilogrammnyi podgyász szállításának a dijat kellett 
fizetnie. Mert a podgyász-szállitás árszabásánál a 
minimális sulyegység ötven kilogramm, ez ennek 
megfekló dijat kellett fizetnie a utasnak két pod­
gyász darabjáért, a mi ö?szevéve sem volt ötven 
kilogramm. Hegedűs miniszter most orvosolta ezt 
az auomáliát s a podgyászra vonatkozóan úgy in­
tézkedett, hogy ezentúl nem lesznek tekintettel a 
darabszámra, ham m  egy utas akár hány darabból 
álló podgyásznak összes súlyát mérik. Minimális 
sulyegységnek ezentúl megmarad az ötven kilo­
gramm, azután minden tiz kilogramm után az első 
zónában tiz, a másodikban busz és minden további 
zónában busz-busz fillérei többet kell fizetni. Ez 
az újítás az államvasutak úgy összes helyiérdekű 
vonalaiu érvény belép.

— M egbeszé lést ta rto tt Pósfay Pongrucz 
főszolgabíró f. hó 23-án a helybeli városházáit a 
népszámláló biztosokkal, s nekik a követendő el­
eijárást részletesen megmagyarázta, egyúttal buz­
dítván őket hogy a nagyfontosságu népszámlálási 
ügyben lelkiismeretesen és a legnagyobb pontos­
sággal járjanak el.

— A P e rz s a  sah  m a g y a r  orvos k e ­
zelésében . Kiváló megelégedéssel közöljük azon 
hirt, hogy a perzsák hatalmas királya az összes 
európai nagy hírnevű orvosok közül egy magyar

tem-ziás temetés lesz. Ki balt meg? Kérdó A 
Wéber pék lánya: a szép Eszti r.

Kimentek a halottas házhoz. Epén a födelet te t­
ték rá a koporsóra. Még egyszer lá tta a leányt. 
Ajkán bánatos mosolylyal, fekete ruhában feküdt 
ott, kezében imakönyv és egy kis csipkekendő. 
Kivitték a  koporsót az udvarra. Fráter Titusz 
egyedül maradt a szobában. Uévedező szemmel 
nézett körül. Szólították. E pillanatban megakadt 
.szeme egy arczképen, a mely a letakart tükör sar­
kába volt tűzve. A fájdalom elvette eszét, lekapta 
a képet és elrejtette. Azután kiment az udvarra, a 
hol a koporsó körül már sorakozott a kar Nem 
i adott énekelui, csak mikor társai figyelmeztették, 
akkor tért magához. És akkor elementáris erővel 
tört elő szivéből a fájdalom, melyet beleöutött a 
komor, bubáimtos zsoltárba Circuni dederunt me 
• lolores inferni. Mindenki könnyezett. A zsoltár ei- 
haugzott. Busán, csöndesen megindult a kisvárosi 
temetés. Odakün a temetőben némán, falfehéren 
állott meg a sírnál Fráter Titusz. A hideg földbe 
az ő boldogságát temetik most. A kaporsóra dob­
nak egy marék földet az apa és a rokonok. Úgy 
súgta neki fájó szive, hogy dobjon ő is egy rögöt.

Lehajolt egy marék földért és oda lépett a 
sirhoz, könnyes szemmel nézve a koporsót. Fel­
emelte kezét, görcsösen összeszoritott ujjai közül 
már majd kihullujtotta a földet, a mikor

orvost tüntetett ki bizalmával. A híresek közül is 
a leghíresebb négy franozia, három angol és né­
hány német orvostanár konzultálta európai útjában, 
de ezeknek tudó nánya nem állította vissza egész­
ségét. Házi orvosa, Dr llugh Adcock ajánlatára 
ittlétekor Dr. Kovács I. nagy hir.ievü Hemopatát 
hivatta magához, a ki hónpokkal ezelőtt Wagner 
Khán perzsa generálist fényes sikerrel gyógyította 
ki nehéz s z ív - ,  astlima- és vizkorgásából és ezen 
kedvencz embere által lett Dr. Kovácsra figyelmez­
tetve. Megérkezésük napján hivatta magához Ko­
vács urat, a ki három napi megfigyelés és vizsgá­
lat után a házi orvossal együtt megállapította a 
kórismét és a követendő kezelést. Ö felsége a vér- 
gyógyitás elvei szerint lesz kezelve; egy évig dr. 
Kovács I. kezelésében részesül s intézkedett, hogy 
budapesti orvosát minden 2 hétben értesítse 
hogylétéről.

— A  m a g á n ip a r  á l ta l  e lő á ll í to tt  le ­
v e lező lapokon  a lk a lm a z h a tó  fe líráso k . 1.
Belföldön csak oly levelezőlapok használhatók, a 
melyeknek a czimoldal homlokzatán első sorban 
magyar nyelven .,Levelező-lap“ felírás van. Más- 
nyelvü jelzések csuk külön sorban és csak a ma­
gyar nyelvű „Levelező lap“ felírása alatt állhat­
nak. 2. Külföldi nemzetközi forgalomban a magyar 
nyelvű „Levelező lapu felirás alatt „Carte postale- 
felírás alatt még „Egyetemes posta egyesület — 
Unió postale universelle- felírással is elláttassanak.
4. A magánipar által előállított levelezőlapokon a 
„a m. kir. posta" felíratott, magyar czimert, vagy 
koronát alkalmazni tilos. A felirás hozzáirással, 
vagy mechanikai módon is helyesbíthető. Ezen sza­
bályoknak meg nem felelő, továbbá az alak, 
nagyság, avagy a papír minősége tekintetében a 
posta által forgalomba bocsátott levelezőlapoktól 
eltérő levelezőlapok levelekként kezelendők és a 
mennyiben mint levelek elégtelenül vannak bérmen­
tesítve, pótdijjal megportózandók.

T ö rv én y  a  k e re sk ed e lm i a lk a lm a ­
z o tta k ró l.  Hegedűs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter a kereskedelemi alkalmazottak országos 
egyesületének elnöke előtt az a fontos kijelentést 
te tte, hogy az alkalmazottak ügyét épen most k i­
válóan aktuálisnak ta rtja  és még a kereskedelmi 
törvény általános revíziója előtt egy egész külön 
törvényben akar az alkalmazottakról gondoskodni, 
amely törvényben a kereskedelmi alkalmazottak 
jogállása és minden egyéb, az alkalmazottakra 
vonatkozó rendelkezés, amelyek eddig a kereske­
delmi- és ipartörvényben szétszórva, sok téves ér­
telmezésre, zavarra adtak okot é9 alkalmat, önál­
lóan csoportosítva lesznek egybefoglalva. A keres­
kedelmi alkalmazottak országos egyesülete, amely- 
évek óta erélyes mozgalmakban szorgalmazta egy 
ilyen speciális törvény alkotását, most azon szor­
goskodik, hogy az alkalmazottak óhajai minden

megcsendült a kápolna harangja. Fráter Titusz meg- 
ántorodott és ájul tan rí g je tl a sir szélére Oda siet­
tek, fölemelték. Seuki sem sejtette bajának igazi okát.

Fráter Titusz nagy beteg lett, az orvosok le­
mondtak róla. Napokig feküdt eszméletlenül, végre 
hirtelen magához té rt Suttogva kérte az ápoló 
szerzetest, hogy hívja a püspököt, annak akar 
meggyónni.

Mikor az ősz pap megérkezett, Fráter Titusz 
elraoudta az ó szomorú történetét, még azt is, 
hogy eddigi gyónásaiban mindig eltitkolta. Apüs- 
pök könnyezve hallgatta végig. Majd megindultan 
szólt :Nem vétkeztél, tiam. Aki az Urnák te tt fo­
gadalmát igy megtartja, aki a fájdalmat ilyen tü­
relemmel tudja elviselni és a ki igy tudott sze­
retni, azt az Ur megjutalmazza. Föl fogsz épülni 
és egy hosszú életen keresztül szolgálod az Istent

És az arezképpel mi legyen? rebegte Fráter 
Titusz. — Ha majd aranymisédet fogod bemutatni : 
tedd az oltárra a szent Szűz képű mellé és imád­
kozzál annak lelki üdvéért, a ki most az Ur an­
gyalai között imádkozik teóretted.

* * *
A plébános elhallgato tt. . . Majd fölkelt s 

megilletődve igy szólt:
— Megyek imádkozni, holnap van az arany­

misém.
X c m c s k é r t  K is s  J ó z s e f .

irányban megfelelő kielégítést nyerjenek az uj
törvényben.

K arácso n y . M ár c sa k  rö v id  idő v á la sz t ol b e n ­
n ü n k e t K arácso n y tó l, a  k e re sz té n y  v ilá g  le g szen teb b  
ünnepé tő l. S ah o g y  k ö ze led ik  K arácso n y , a  M egváltó  s z ü ­
le té sé n e k  ü n n e p i , úgy  g y a ra p o d ik  a  c sa lá d fő k  g o n d ja , 
in it hozzon  J é z u s k a  a  c sa lád n ak . Az a já n d é k  c sa k  a k k o r  
le sz  igazi jé z u s i a já n d é k , ha n e m c sa k  p illan a tn y i ö rö m e t 
okoz, de  e g y ú tta l a  lé le k n e m e s ité sé re  va ló , a  jó  e rk ö lc sö k re  
ha t. N e c sa k  a n y a g i, de sze llem i h aszn a  is  leg y en  a  k a ­
rá c so n y i a já n d é k o k n a k . E zzel ü n n e p e ljü k  m eg  legm é ltó b b an  
a  leg szeb b  ü n n ep e t. A k ö n y v , a  s z e llem e t m ive lö  le lk e t 
n em es itó , e rk ö lc se k e t tis z ti tó  k ö n y v  a  legm éltóbb  k a rá . 
c so n y i a já n d é k . Ez v e z e tte  a  M agyar H irlap-o t is, m ik o r 
e lh a tá ro z ta , hog y  fe n n á llá sá n a k  tiz e d ik  é v fo rd u ló já ra  eg ész  
k is  k ö n y v tá r t  ju t t a t  o lv asó in ak . T e lje s  t iz  re g é n y  le sz  a  
M agyar H irlap  k a rá c so n y i a já n d é k a , tiz  é rd e k e s  kön y v , 
a  haza i é s  kü lfö ld i sz e rz ő k  le g je le se b b je in e k  m unkái. A 
reg é n y író k , k ik n e k  m u n k á it az  e lő fize tő k  m eg k ap ják , a  
k ö v e tk e z ő k : H azai Í ró k : Jó k a i Mór, M ikszáth  Kálmán* 
Bródy S án d o r, B á rso n y  I s tv á n  H erczeg  F eren cz . K ü lfö ld iek : 
G o o rg es O hnet, E m ilé  Zola, M arcel P ró v o s t, R id d e r 
H ag g a rd , Leó T o ls to j. A k ö n y v e k e t e z  é v  d e c z e m b e r  k ö ­
zepén  k ü ld ik  szé t, úgy  te h á t, h ogy  K arácso n y  ü n n e p é re  
m á r m in d en k in ek  a k ezéb en  le szn ek . E rre  v o n a tk o zó lag  
p ed ig  a  k ö v e tk e z ő k e t tu d a tja  a k ia d ó h iv a ta l:  K ö n y v a já n ­
d é k ra  c sak is  azo k  az  e lő fize tők  ta r th a tn a k  szám o t, ak ik  
k ö z v e tle n ü l a  M agyar H irlap  előfizető i. A kik  e g y e n k in t 
v á sá ro ljá k  a lapo t, v a g y  k ö z v e tv e  f ize tn ek  e lő  tő z sd ék b en , 
p a p irk e re sk e d é sb e n , cso m ag szá llító n á l, a z o k  nőin  r é s z e ­
sü lh e tn e k  obben  a k ed v ezm én y b en . A k ö n y v e k  k io sz tá sa , 
i lle tő leg  s z é tk ü ld é se  o lykép  tö r té n ik , h o g y : m in d en  fé lév es  
v ag y  e g é sz é v e s  elő fizető  tiz  k ö te t  re g é n y t  k ap , m inden  
n e g y e d é v e s  elő fizető  ö t k ö te t  re g é n y t, m in d en  hónapos 
elő fizető  k é t k ö te t  re g é n y t. E m eg á lla p íto tt  re n d sz e r  a ló l 
a  k ia d ó h iv a ta l  sem m i fé le  k iv é te lt  n e m  te h e t. M inden e lő ­
f ize tő n ek  e  s z a b á ly  a la p já n  j á r n a k  k i az a já n d é k -k ö n y v e k . 
E rre  p ed ig  a  d eczem b eri e lő fize tő  la js tro m  lesz az  irá n y ­
adó . így  te h á t  a k i m o st fé lé v re  v a g y  n e g y e d é v re  e lő fize t: 
tiz  i l le tő le g  ö t k ö te t  r e g é n y re  ta r th a t  szám o t. A zok, ak ik  
d e czem b erb en  e g y  h ó n a p ra  f iz e tn ek  e lő , v ag y  ú j í t já k  m eg  
a z  e lő f iz e té sü k e t k é t  k ö te te t  k a p n a k . M in d en k in ek  m ód­
já b a n  v a n  te h á t  m á r  m o s t k iv á la sz ta n i a z t  a  k a te g ó riá t ,  
am ely  n e k i é s  v isz o n y a in a k  leg jo b b an  m eg fe le l. E z t m in ­
d e n k i m aga h a tá ro z z a  m eg , a  k iad ó h iv a ta ln a k  c s a k  az  a 
k é ré s e  le h e t  a  k ö z ö n sé g h e z , h o g y  a  d ö n té s t  n e  h a lasz- 

I sz a  s o k á ra , n eh o g y  a  k ö n y v e k  k e llő  szám b an  v a ló  ki- 
n y o m a tá sa  é s  szé tk ü ld ése  z a v a r ra l  já rh a s s o n ,  am i a  sok- 
so k  e z e r  k ö n y v  m e lle t t  k ö n n y e n  m e g tö rté n h e tn é k . Még 
c sa k  az t. k e ll m o n d an u n k , h o g y  a k ü ld ö tt re g é n y e k  te l ­
je s e n  u j,  cs in o s k iá ll í tá sú , sz é p e n  fű z ö tt  k ö n y v e k  le szn ek , 
a m e ly e k  n e m c sa k  p ilan a tn y i ö rö m e t s z e re z n e k , de  m in ­
d e n  k ö n y v tá rn a k  d ísz é re  é s  b e c sü le té re  v á ln a k . E lőfi­
ze té s i á r :  fé lé v re  14 k o ro n a , n e g y e d é v re  7 k o ro n a . 1 hó­
n a p ra  2 k  40 f. a M agyar H irlap  k ia d ó h iv a ta la  B uda­
pest, V.. H onvód-n teza  10.

(*Az e rovat alatti közi. nem vállal fel. a szerk.

Selyem -dam aszt-riih a
9  fo r in ttó l

feljebb 12 méter! póstabérés vámmentesen szállítva I Minták 
postafordultával küldetnek; nemkülönben fekete, fehér és 
színes „Heuueberg-selyem“ 45 krtól 14 frt 05 krig méte­
renként.
l l e n n e b e r g  G ., selyemgyáros CS. ÉS lür. UŰVarl-SZállltó Z ü ­
r ic h b e n .  4.
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W *  GUMMI -P 9
és  h a lh ó ly a g ,  az eg y edü li leg b iz to sabb , leg m eg ­
b ízh a tó b b  é s  te lje se n  á rta lm a tla n , g y o rsa n  és 
k ö u n y e ji a lk a lm a z h a tó  ó v s z e r  fé rf ia k  é s  nők  r é ­
szé re . A ra  tu c z a to n k é n t e  eáeti párisi minőségben 
f r t  1 .—, 2 .—, 3 .—, 4 .—, 5 . —, 0 . —, 7. é s  f r t 8 .— 
Bouts americ. t u c z a t ja f r t  3 .—, 4. é s  fr t* 5 .— J*- 

X ö i  ó v s z e r e k :  Hasse ta n á r-fé le  f r t  2. , S 
Mensinga ta n á r-fé le  f r t  2.50, dr. Earlet-féle frt 3 .— 5 
d a ra b o n k é n t. E zon  n ő i ó v sz e re k  s z á z sz o r  is  h asz- j- 
n á lh a tó k .

H ö lg y  s z iv a c s o k ,  valód i p á ris i, tucza - * 
tö n k é n t f r t  2 .—, 3 .—, 4 . -  , 5 .- -  é s  f r t 0 .—. = 

D ia n a - ö v  h a v i kö tő  n ő k n ek , leg jo b b  a  ^  
v ilá g o n , d rb ja  f r t  2.50. 5* 

Kimerítő árjegyzék zárt borítékban in­
gyen és bérmentve. M eg ren d e lé sek e t p o n to sa n  és 
d is e ré te n  eszk ö zö l u tá n v é t in e lle tt  v a g y  a  pénz 
e lö leg es  b ek ü ld ése  u tá n  4120 40

J. REIF, B e c s ,  B r a n d s t a t t e  3 .
1881-ben alapított hírneves higeniai specialista ez 'g

c- k i  e  h i r d e té s r e  h iv a t k o z k !

9-- 1 4
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h a tó s á g i la g  v iz s g á z o t t  z o n g o r a ta n á r n ő

zopgora-raktára
és

kölcsönző iotéẑ tQ
M A R B U R 6 , o b «  r ?  H ? r r e i ) g a S s e  5 4  f ö l á s z .

(a cs. é s  k ir .  g ym nusium  áte llonében ) 
a j á n l  a  le g n a g y o b b  v á la s z té k b a n

új zongorák
(mignon, szalon­

szárny stb.)
és

p i a Q Í Q O

kereszf-tengelylyel. diófa szinezettel. fekete és amerikai matt diófából.
sz in tú g y

h a p m o n i u m o k
(európai és amerikai hangmódszer) a legelőkelőbb 

gyáraktól, eredeti gyári árak mellett.
K ü lö n le g e ssé g  ®—10

Erhbar-zongorákban.
írásbeli jótállás. — Részletfizetések. —  Becserél és elad át­

játszott zongorákat.

^  O lcsó z o n go ra -b é r le t .
H a n g o lá s  e l fo g a á ta t ik .

M áriaczelli
gyornorcseppek
gyom orbajosban  k itünően  ható , azé rt mi

nelkiilözh&tlen és régismert házi szer.
É tvágy ta lanság , a gyom or gyenge­

sége, ke llem e tlen  szagú  lé leg ze t, felfúvódás, savanyu 
felpufogés, k ó lik a , gyomorégés, feles nyálképzodes, sá rg a ­
ság ős csömör h án y ás, gyom or g ö rc s  v» 
ellenszere .

F e jfá jás , a  g jom or tú lte rh e lé se , é te l-  ős 
u iájgiliszta- ős liaeunnorrhoiila-bántalm ak ellen  is 
h a tha tó  gyógyító szer kipróbálva.

A fen te iu lite tt betegsőgekuő! a 
c se p p e k  évek hosszú soráu á t te tt 
m in t a  legjobb szer le tt k ipróbálva, 
uyok egész serege tanúskod ik . Egy üveg baszi 
sál á ra  4U kr. kettösiiveg  70 k r. Föelárusió

' KyúRy
(fllnden gyógyszertárban

F ő ra k tá r : T örök  J ó z s e f ,  Búd

M áriacze lli gyom oreseppek
k a p h a tó k :

B Ö L C S  B É L A
gyógyszertárában,

M uraszom bat.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooog
O Az el&ö osztrák Acetylén —  gázVilágitáSi gyár £ratw«iQbai) O
O a já n lja  az  e d d ig  felül nem  m últ, m in d en  c a ltu rá lla m b a n  sz a b a d a lm a z o tt O
o  o
O „G loria“ A ce ty lé n  lé g sze szk é szü lé k é t o
8 1akbáznk. k e r ti  h e ly iség ek , k a s té ly o k , v e n d ég lő k , m ű h ely ek , b o ltok  ú g y  eg ész  v á ro so k , fa lu k  m e g v ilá g ítá sá ra  O  

Az a c e ty lé n  lé g s z e s z k é s s ü lé k  „ O lo r ia “ m in d en k ép  szem  v eszé ly es , am en n y ib en  h id eg  n e e ty ié n t

O á lli t  e lé , am ely  a le n t e m líte tt el >!i_,ün k ívü l m ég am a e lő n n y e l is b ir ,  h o g y  a  h id e g  u tón  e lő á llí to tt  a ee tv lén  
v ilág ító  h a tá sa  so k k a l n ag y o b b , m in t a m e leg  u tón  e lő á llíto tt a ee ty lénó .

0  E zen  készü lék  e lő n y e  m ég  az  is. hog y  la ssa n k in t, a s z ü k sé g le tn e k  in eg fe le lö leg  fe jle sz ti az  n ee ty ién t. Q

Ó m é rt c sa k  igy  le h e tsé g e s  a  lég szesz  te lje s  t i s z t í t á s a : to v áb b á  a  lé g sz e sz  e g é sz e n  sz á ra z z á  le sz  té v e ,  úgy 
hog y  a  lá n g ja  füst-, ko rom  — és  szag ta lan .

8  Az ae o ty lé n  v ilág a  a  n a p  v ilág áh o z  leg k ö ze leb b  áll, v a k itó fe h é r . te l je s e n  n y u g o d t, a  s z e m e t nem
bán tó , ső t e  v ilá g ítá s  m e lle tt a leg finom abb  s z ín á rn y a la to t m eg  leh e t k ü lö n b ö z te tn i.  a

Az a c e ty lé n  v ilá g ítá s  n e m c sa k  a legszebb , h an em  a leg o lcsóbb  v ilá g itó sz e re  az  a  m ai k o rn a k : a m os W  
ta n i c a rb i tá r  m e lle tt egy  30 g y e r ty a lá n g  e rő sé g é v e l é r  fel é s  ó rá n k é n t  3 f illé rbe  k e rü l. E lő re lá th a tó la g  ezen  Q.......................  g

O 
G 
O 
O  
O 
O  
O  
O

A „Glória**  k é szü lék e in  e g y sze rű  sze 
Egy 3 lángu  készü lék  á r a  17U ko ro n a , 
A fe ls z e re lé s t  o lc só n  szám ítom .
S z iv es  m eg ren d e lé s t k ó r

rk e z e té n é l fo g v a  k ö n n y en  keze lh e tő .
30 n o rm a l-g y e rty a lá n g g a l s  8 ó ra i  ég ésse l.

k iv á ló  t is z te le tte l

A L O IS  W O C H N A G G
(íradweii).

F e lv ilá g o s ítá s t ad  s  a  m e g re n d e lé se k e t; é s  fe lv é te le k e t e té re n  e szköz li

WACHTA JÓZSEF
10 k ö n y v k ö tő ,

M uraszombat.

OOOOOOOOOOOOOQOOOCOCOOOÜUOOC0 0 0 0 0 0 0 8

OOOOOOOuOOOOGOOOOO

§ Bútor o
5  nagy választékban, ó -n ém et, — Q  
Q  fén yezett  e b é d lő - és h á ló - Q  
O  szo ba  ga rn itú rá k , a legszebb O  
Q  kivitelben, jutányos árak mellett O

a  Kép- és bá tor ra k tá r .  8

80  4 .v- Kugler Antal, O
Graz. Atinensirasse Nt. 20. 6

ooooooooo&oooooooo

í
CZ1MBAL0M

Horváth-l'éle pedálos
eladó

P a ye r  L enke nrliSIff-ynél,
M  a  r a s z o  ni h a t.

U R A Y  TESTVÉREK, REGEDE
v a s-, fűszer-, feg yver- és kő szé n ke re sk ed é se .

B áto rko d u n k a nagyérdem ű kö zö n ségn ek s z iv e s  tudom ására adni, 
hogy c s k is  e lső  r e n d ű  styriai vasb ó l nagy ra k tá rt tartu n k s olcsób  
bán, m int b árm ely ko n ku ren czia, eladjuk.

T o v á b b á  a j á n l j u k :

ŐQtött és Itnjcz kályhákat és tűzhelyeket, v/askatlapokat n>ii>deo 
Qagyságbai), szecska és répavágókat, SertéSölésbez b̂ S- és 

Szalopayágógépeket, Valanjiot Varrógépeket, házi ?S> njübdyi Szükséglethez dús 
CS Szép VálaSztékbai).

Hindii H, liiranomtat.




